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奉普慈特慈的真主之名 

以下是人民对穆斯林领袖的义务： 

-不违背真主命令的情况下顺服他： 

-清高的真主说： 

Ó Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É È Ç  Õ Ô( :ال ىاعت هللال-١

Þ Ý Ü Û Ú Ù Ø × Ö ä ã â á à ß§( ]٥٩/النساء[ . 

【[59]信道的人们啊！你们当服从真主，应当服从使者

和你们中的主事人，如果你们为一件事而争执，你们使那件

事归真主和使者（判决），如果你们确信真主和末日的话。这

对于你们是裨益更多的，是结果更美的。】 0F

①
 

-伊本欧麦尔（愿主喜悦他俩）的传述，先知 说： 

مْعُ «: قال صلى الله عليه وسلم ليبهما عن يض االله عن ابن عمرعن -٢ َّ اعَةُ  لس َّ  رْءِ لا عََ  لاط

َّ  �مَيا لمِِ سْ مل بَ
ح
رهَِ  َ

َ
مْ  مَا وَ�

َ
إذَِا بمَِعْصِيَةٍ  يؤُْمَرْ  ل

َ
مِرَ  ف

ُ
  بمَِعْصِيَةٍ  أ

َ
لا
َ
  سَمْعَ  ف

َ
متفق »طَاعَةَ  وَلا

 عليه

“穆斯林不论喜爱与否都必须听命和服从，只要没有命

令他违背真主；如果命令他违背真主，那么，就不要听命和

服从了。” 1F

②
 

-相互尽忠： 

泰米米·艾勒达利（愿主喜悦他）的传述，先知 说： 

                                                        
①
《妇女章》第 59节 

②
《布哈里圣训集》第 7144段，《穆斯林圣训集》第 1839段，原文出自《穆斯林圣训集》 

愿主赐福之 

并使其平安 

愿主赐福之 

并使其平安 
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دالاري -١ ميمت ن    لنيب َلناصِّيحَةُ «: قالصلى الله عليه وسلم  ا الله «: قال لن؟: قلنا» ّْ�نُ 

َّمتـِهِـمْ   عاَو َ�ِمـِلْسُملا ِةّ      َ
م
ِ ئَ لأَ هـِلوُسَرِلَِ و    هـِباِ و


تََكِ   أخرجه مسلم .»

“教门就是尽忠。”我们说：“为谁尽忠呢？”他说：“忠

于真主，忠于他的经典，忠于他的使者，忠于穆斯林的领袖

及穆斯林大众。” 2F

①
 

-因真理援助领袖及其大臣： 

清高的真主说： 

¿ Î Í Ì Ë Ê É È Ç Æ Å Ä Ã Â Á À ( :ىاعت اللهلقال 
Ñ Ð Ï  ( ]٢/ملائدة[ . 

【[2]你们当为正义和敬畏而互助，不要为罪恶和横暴而

互助。你们当敬畏真主，因为真主的刑罚确是严厉的。】 3F

②
 

-不允许欺骗与背叛领袖与其他的人： 

-清高的真主说： 

5  6  7   8  9  :  ;  >  =  <  (: ال ىاعت هللال -١

K  J  I  H   G  F  E  D  C  B  A  @   ?(    
 .]٢٨-٢٧/الأنفال[

【[27]信道的人们啊！你们不要背叛真主和使者，不要

明知故犯地不忠于你们所受的信托。[28]你们应当知道你们

的财产和子孙只是一种考验，在真主那里有重大的报酬。】 4F

③
  

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知 说： 
                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 55段 

②
《筵席章》第 2节 

③
《战利品章》第 27-28节 

愿主赐福之 
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يأ نب هر�رة -٢  َّا«:قالصلى الله عليه وسلمليبنأ نِم   ْس
يَلَف 




حَلاِّسلا اَنْي
 


لََع  َ لَ َحم ْ  أخرجه .»

 مسلم

“谁用武器对着我们，谁就不属于我们的同胞。” 5F

①
 

-遇到领袖不义或专政时必须坚忍： 

-欧塞德·本·侯兑尔（愿主喜悦他）的传述，有位辅

士来见主的使者 ，他说： 

سيد بن حُض� -١
ُ
نصَْارِ خَلا برِسَُلِو االله  عن أ

َ
َّ رجَُلاً مِنَ الأ

نَ
لا : َ�قَالَ  صلى الله عليه وسلم

َ
أ

تَ فُلاناً ؟ 
ْ
قَونَ بـَعْدِي«: َ�قَالَ �سَْتعَْمِلُِ� كَمَا اسْتعَْمَل

ْ
قَوِْ�  نَُّ�مْ سَتَل

ْ
َّ تلَ تىَح او   رْصابِ


فَ  ًة


َ
ر
َ

حا لَوْضِ    متفق عليه. »ََ
 “您为何不委任我，就像您委任某人那样呢？”使者说：

“在我之后你们将会遇到专权的现象。那时你们当坚忍，直

到你们在天池与我相见。” 6F

②
 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，先知 说： 

سابع نبا ن ريض االله عنهما عن-٢  مِ�ِ «: قالصلى الله عليه وسلم ليب  
َ
رهَِ مِنْ أ

َ
 مَنْ ك

ً
هِ شَيْئا

َّيِلِهاةً   ج ًةَتيِم   تاَم ًاْبرِش ِناَط
   


لُّْسلا َنِ  م  َج  رَخ ْنَم ُهـَّن  


إ َف ،ْرـِب


ْ
ص
َ
 متفق عليه. »ي

“谁厌恶领袖做的某些事情，就让他忍耐吧！的确，谁

脱离领袖一拃，然后死去者，那他确是蒙昧地死去。” 7F

③
 

-顺从领袖，即使他们剥夺权利也罢！ 

赛莱麦·本·耶吉德·艾勒洁阿斐（愿主喜悦他）请教

主的使者 ，他说： 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 143段 

②
《布哈里圣训集》第 3792段，《穆斯林圣训集》第 1845段，原文出自《穆斯林圣训集》 

③
《布哈里圣训集》第 7053段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1849段 

愿主赐福之 
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يتَْ إنْ قاَمَتْ : َ�قَالَ  صلى الله عليه وسلمرسلو االله  دلجا عيف سأل سلمة بن ي
َ
رَأ
َ
ّ االله أ َِ

بيَن ا
لـَهُ 

َ
َّم سَأ � ،ُهـْن   �  ضَرْعَأَف ؟اَنُرُمْأَت اَمَ� اَنّ


  


     قََح اَنوُعَنْمـ   �ََو ،ْمـُهَّق      َنوُلَأ حَ


  سَ� ُءاْ  رَـَمُأ اَنْيَ


 

وْ 
َ
لثاَاِّ�يَةِ أ ِفي ُهـَلَأَس َّمَ� ،ُهـْن 


      � َض

َ
شْعَثُ ْ�نُ قَيسٍْ، رْع

َ
لِثاَّلثاةَِ فَجَذَبـَهُ الأ َ�قَالَ رَسُولُ  

تُـمْ «: صلى الله عليه وسلمهللا 
ْ
ل ِّمـُح اَم ْمُ�يَلَع    


  و ،اوُلِّمـُح اَم


     ْمـِهـْي 



لََع اَ  ّم

َ
�إَف ،اوُعيِط  


 أَو اوُعَم    أخرجه . »

 مسلم

“主的使者啊！您看如果有些官长负责我们的事物，他

们要求他们所享有的权利，但却剥夺我们所应有的权利，请

您命令我们该怎么做？”使者没有回答他，然后他又问，使

者还是没有回答他；在他询问第二次或第三次时，艾斯阿

苏·本·盖斯拉了他一下。然后主的使者 说：“你们应当

听命，你们应当服从，他们只应承担他们的工作（报酬），你

们只承担你们的工作（报酬）。” 8F

①
 

-任何时候出现灾难都必须追随领袖和穆斯林大众： 

-侯宰费·本·艾勒叶玛尼（愿主喜悦他俩）的传述，

他说： 

لنَو رسَُلَو : ليا نب ةفيذح مر نايض االله عنهما قال-١
َ
َّاسُ �سَْأ لنا   صلى الله عليه وسلماالله نَ

تُ 
ْ
نْ يدُْرَِ�ِ�، َ�قُل

َ
ّ مَـخَافةََ أ ِّ َشرلا ِنَع 

 هـُلَأْسَأ ُتْنُ�َو ،ِ




    

�َلخا ْ
فِي اَّنُك اَّنإ :    َلوُسَر  هللا 

؟  ّ ٌَ شر ِْ�َلخا اَذ
    هَ َدْعـَ  ب  ْلَهَ� ،ِ  

�َلخا اَذَهـِب هللا اَنَءاَجْ       َ ف ،ٍَّشرَو ٍةّ  الَ يَ
َ
تُ  »َ�عَمْ «: ق

ْ
هَلْ : َ�قُل

؟ ّ مِنْ خَْ�ٍ ِّ َشرل  َكا ذَ َدْعل  . 

人们都在向主的使者 询问关于幸福的问题，而我则向

他询问关于灾难的问题，因为我害怕遇到它；我说：“主的使

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 1846段 
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者啊！我们曾经在蒙昧时代、在灾难之中，真主赐予了我们

这种幸福，在这种幸福之后还会有灾难发生吗？”主的使者

说：“是的。”我说：“在这种灾难之后还会有幸福发生吗？” 

الَ 
َ
تُ  »وَ�هِي دَخَنٌ  َ�عَمْ «: ق

ْ
الَ وَمَا دَخَنُـهُ؟ : قُل

َ
ّيتِ وَ�َـهْدُنَو «: ق َنُس ِ

َغِب َنوّ�
ُ نَ ت سَْ  ٌم�




 مِنْـهُـمْ وَُ�نْكِرُ 
ُ
تُ  »بغَِْ�ِ هَدْيِ، َ�عْرفِ

ْ
؟: َ�قُل ٍّ  شر ْنِم ِْ�َلخ  

  َكا ذَ َدْعـَل
ب  ْ . 

他说：“是的，在其中有烟雾。”我说：“是什么烟雾呢？”

他说：“一伙人他们不遵循我的圣行，也不遵守我的引导，你

认识他们，你当厌恶。”我说：“在那个幸福之后还会有灾难

吗？” 

الَ 
َ
وهُ �يِهَا«: ق

ُ
ذَف
َ
ْـهَا ق

َ
يإ ْمـُهـَبال  

ج
أ ْنَم ،َمَّ   هََجنَ ِباَوْبَأ 



على ٌةَعاُد ْ    تُ  ،»

ْ
يا رسَُلَو : َ�قُل

َا،
َ
لن ْمـُهْفِص الله    سِنتَنَِا«: َ�قَالَ  

ْ
ل
َ
ـمُونَ بأِ

ّ ََ �ََو اَنِتتَكلـ 

ْ�ِجَ ْنِم ٌمْوَق 


 تُ  »عَمَ 

ْ
ا رسَُلَو االله َ�مَا يَ : قُل

دْرََ�ِ� ذَلكَِ؟
َ
 . ترََى إنْ أ

他说：“是的，火狱之门的号召者，谁应答了他们，他们

就把谁抛入火狱之中。”我说：“主的使者啊！您为我们说明

一下他们的状况吧！”他说：“好吧！他们与我们同出一族，

说同样的语言。”我说：“主的使者啊！如果我遇到了这种灾

难，您嘱托我该怎么办呢？” 

الَ 
َ
زَمُ جَـمَاعَةَ مُلاسْلـِمَِ� وَ�مَامَهُـمْ «: ق

ْ
تُ » تلَ

ْ
ـُ�نْ لـَهُـمْ جَـمَاعَةٌ فإَنْ لـَمْ تَ : َ�قُل

الَ  وَلا إمَامٌ؟
َ
كَ «: ق

َ
 يدُْرِ�

َّ تىَح ٍة  جََشرَ  
ِلْصَأ ََع

   ى َّضَعل

َ
ْنَأ وَل �

  وَ ،ا

  هـ  َُك  َقل رَِفلا

  
َكْل

 ْلِ ت



لىعََ ذَلكَِ  َتْن 

أََو ُتوَم   متفق عليه. »

他说：“你必须紧跟穆斯林团体和他们的领袖。”我说：

“如果没有穆斯林团体和他们的领袖呢？”他说：“你当远离

愿主赐福之 
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所有的党派，即使是啃树根，你也当坚持下去，直到死亡来

临。”
①
 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知 说： 

يأ نب هر�رة -٢   ارَقَ «: هنأ قالصلى الله عليه وسلم ليب عن
َ
اعَةِ، وَف َّ لا َنِم َجَرط     خ ْنَ 

 
َ
َّيِّمُ� ٍةَياَرةٍ يـَغضبُ لعَِصَبَةٍ، أ    َتْحـَت  لَتاَقَ 


 مََو ،ًةَّيِلِهاْن     جَ ًةَتيِم  تَاَم ،  تَاَمَ� ،َة

   وْ ـمَعَا
َّيِلِهاةٌ   ج ٌةَلْتِقَف ،َلِتُقَ� ،ًةَبَصَع 




  

      ُُ صرْنَ� ْوَأ ،ٍة 

  صََعبَ


َلىإ وُعْ    رَي ،ِتيّضْبُِ .  



مُأ ََ   عَلى   جَر خَ ْ

سْتُ 
َ
ِّ وَل �ِم   ْس

يَلَف ُهَدْهَ� ٍدْهَ� ي


    

  ِِ لذ  
ِفيَي لاَو ،اَهـِنِمْؤُم ْنِ       حَـَتَ� لاَو ،اَهرِجاشَا م  


  فَو اَهّ 

 مسلمأخرجه  .»مِنْـهُ 

“谁因拒绝服从、脱离穆斯林的集体而死亡，谁确是死

于蒙昧之中；谁在谬误旗帜下为宗派主义卖命，则其非我所

属；谁背叛了我的民族，然后不分好坏地任意残杀他人，无

视信士的尊严，也不完成与其结约者的约会，那么，他不属

于我，我也不属于他。” 10F

②
 

-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，主的使者 说： 

سابع نبا ن ريض االله عنهما عن-٣  «: قالصلى الله عليه وسلم ليب  
ً
ِ شَيْئا مِ�هِ

َ
ى مِنْ أ

َ
مَنْ رَأ

َّيِلِهاةً يَ   ج ًةَتيِم   تاَم َّلاإ َتا

  مََ� ًاْبرِش َة     ـَلجا َقَراَف ْنَم ُهـَّنإَف ،ِهـْيَلَع ِْبرْصَيْلَف ُهمَعَا 


  


 


  





   « .
 متفق عليه

“谁厌恶领袖做的某些事情，就让他忍耐吧！的确，谁

脱离穆斯林大众一拃，然后死去，那他确是蒙昧地死去。” 11F

③
 

-憎恶违背法律领袖的，但因他礼拜而不杀他的哲理： 
                                                        
①
《布哈里圣训集》第 3606段，《穆斯林圣训集》第 1847段，原文出自《穆斯林圣训集》 

②
《穆斯林圣训集》第 1848段 

③
《布哈里圣训集》第 7054段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第 1849段 

愿主赐福之 
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温姆塞莱麦（愿主喜悦她）的传述，先知 说： 

مَـرَاءُ «: الـه قـنأ صلى الله عليه وسلمليب ر ةملس مأ نيض االله عنها عن 
ُ
يُْ�مْ أ

َ
 ،نَـّهُ �سُْتَعْمَلُ عَل

 
َ
ونَ وَُ�نْكِرُنَو، َ�مَنْ ك

ُ
ضَِ ـرهَِ َ�قَدْ بَ ـَ�تَعْرفِ يَر ْنَم ْنِ�َل   


  و ،َمـِلَس ْدَقَ� َرَ�ْن    

 

أ ْنَمَ    و ،   ئِ

لا ُ�قَاتِ : قَالوُا» وَتاَبـَعَ 
َ
الَ  لهُُمْ؟ياَ رسَُلَو االله أ

َ
وا. لا«: ق

ّ
َلَص اَ   أخرجه مسلم .»

“将来的领袖，你们认识，并憎恶他们，谁憎恶，谁确

已与他毫无关系；谁否认他，谁确已平安，但是谁喜爱，谁

追随。”他们说：“主的使者啊！难道我们不能杀了他们？”

使者说：“不能，只要他们还礼拜。” 12F

①
 

 

                                                        
①
《穆斯林圣训集》第 1854段 
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